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Abstract: Over the past 15 years (2002-2016) , the study of feminist translation theories has been
very popular in China. The exploration of “gender” has thrown great enlightenment on cognition,
practice and methodology of translation and brought about completely different, rich and systematic
achievements. Based on the related data of 559 journal papers from CNKI with the help of web tools
of Endnote & Refworks and manual selecting, this paper makes an analysis of Chinese feminist
translation studies in terms of trends, topics, objects, perspectives, methodologies, existing problems

and future prospects.
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